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TCK VERANSTALTUNGSKALENDER
TCK SPECIAL EVENTS CALENDAR

Folgende Veranstaltungen finden in den ndchsten Monaten statt:

01. Maerz Trachtenball 19:00 Uhr
19. Maerz  Seniorentreffen — Seniors’ Luncheon
Concordia Club 11:30 Uhr

23. Maerz  TCK Jahreshauptversammlung/AGM 14:00 Uhr

05. April  Chorkonzert — Choir Concert
Lunch at 12:00 Uhr & Concert at 14:00 Uhr

16. April  Seniorentreffen - Seniors’ Luncheon

Concordia Club 11:30 Uhr
19. April  Spaghetti Night — Youth Group Fundraiser 18:30 Uhr
26. April  Mitgliederabend/Members Banquet 18:30 Uhr

04. Mai Muttertag — Mother’s Day

21. Mai Seniorentreffen — Seniors’ Luncheon

Concordia Club 11:30 Uhr
24. Mai Konzert der Blaskapelle -
Brass Band Concert 20:00 Uhr

Note: All our events will be held at the Alpine Club unless otherwise
indicated in the event schedule.

Bitte holen Sie Ihre Karten zwei Wochen vor der jeweiligen Veranstaltung ab.
Es gibt immer wieder Mitglieder die ihre Karten am letzten Tag zurtickbringen.

Please pick up your tickets at our club office at least two weeks prior to the event.
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? BERICHT DES PRASIDENTEN

Liebe Mitglieder und Freunde,

Nun liegen die ersten Monate
des Jahres 2014 schon hinter uns
und die Schneemassen, die wir er-
halten haben, erinnern mich an die
70iger Jahre, als die Schneekanten
an den Strassen hoher waren als die meisten
Personen. Hoffentlich wird das bald ein Ende
haben.

Am 8. Februar hatte unsere Frauengruppe ihren
jahrlichen Frauenball zu dem offiziellen Thema
»Daheim in Transylvanien®. Die ,Siebenbirgen Ka-
pelle* spielte zum Tanz auf und alle Anwesenden
hatten einen schénen Abend. Mein Glickwunsch

an Elke Williams, die Vorsitzende unseres Frauen-
vereins, zu einem weiteren wunderbaren Abend.

All unsere Untergruppen hatten ihre Jahres-
hauptversammlungen und sicher werden die Leiter
in diesem Blatt tber ihre Mannschaften berichten.
Unser Gluckwunsch und Dank an alle, die eine
Fuhrungsrolle Gbernommen haben, und insbeson-
dere unserer Kulturgruppenleiterin Erika Schmidt.

Unsere Jugendgruppe hatte am 17. Januar ihre
Wiahl. Glickwinsche an alle, die sich zur Wahl
gestellt haben und an die Fiihrungsmannschaft. Es
war sehr ermutigend zu sehen, wie viele sich um die
Fuhrungsstellen beworben haben. Wir danken der
letztjdhrigen Flihrungsmannschaft flr ihre harte Ar-
beit und hoffen, dass sie ihr starkes Engagement
weiter behalten. Die Wahl unserer Jugend schlief3t
auch die Wahl zu unserer neuen Miss Transylvania
2014 mit ein, die am Trachtenball offiziell vorge-
stellt wird. Jennifer Kauntz war Miss Transylvania

RANDY M. GONDOSCH, PENG

MARCON CUSTOM METALS INC.

698 Wilson Avenue, Kitchener, Ontario, Canada N2C 1H9
Telephone (519) 893-6262 [/ Fax (519) 893-6268
Web Site: www.marconmetals. com

Celebrting 55(0) Yoo

RICHARD K. GONDOSCH, B.ADMIN.
MICHAEL GONDOSCH

Custom Sheet, Plate & Structural Fabricators in:
Rolled Steel - Galvanized - Aluminum - Magnesium - Titanium - Copper
- Manganese - Shearing - Braking - Plate & Angle Roling - C.N.C. Punching
- Welding - C.N.C. Plasma & Flame Cutting - CAD Capabilities

Stainless Steel - Hot & Cold

CERTIFIED
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2013, und wahrend ihre Amtszeit ablauft, danke ich
ihr dafiir, dass sie eine so gute Vertreterin fiir unsere
Jugend und fur unseren Klub war.

Die Arbeitsgemeinschaft der deutschen Klubs
traf sich am 10. Februar zur Frihjahrssitzung und
Wahl. Wir gratulieren Gerhard Griebenow, der der
erste Vorsitzende bleibt. Der Vorstand vervollstan-
digt sich mit Werner Schlueter (2.Vorsitzender), Ri-
ta Allmendinger (Kassier) und Sonja Kroissenbrun-
ner (Sekretarin). Die Arbeitsgemeinschaft trifft sich
viermal im Jahr um Themen und Veranstaltungen
von gemeinsamen Interessen unserer Klubs zu be-
sprechen. Bei den Sitzungen sollen jeweils der Klub
Prasident, der Vize-Prasident, und eine dritte Per-
son anwesend sein, aber leider wird diese Rolle in
einigen Fallen allein von den Présidenten getragen:

Alpine Club (Bill Poje)
Concordia Club (Karl Braun)

German Canadian Hunting and Fishing Club
(David Mendler)

German Canadian Business and Professionals
Association (Markus Kallweit)

German Canadian Remembrance Society
(Helene Schramek)

Schwaben Club (George Kraehling)
Transylvania Club (Alfred Lowrick)

Unsere Jahreshauptversammlung wird am 23.
Mérz stattfinden, ich hoffe, dass ihr alle teilnehmen
kénnt. Wir brauchen eure Gedanken und Ideen
und ich hoffe, dass die Sitzung zu einer guten Dis-
kussion fuhrt Gber die Richtung, die die Mitglieder
fur unseren Klub wiinschen. Eine Liste der fur die
Wahl vorgeschlagenen Kandidaten wird in diesem
Blatt einzusehen sein. Das Nominierungskomitee
wird von Hans Gross geleitet, und die anderen Mit-
glieder sind: Mathias Wolf, Elke Hensel-Williams,
Erika Schmidt, und Heidi Tavares. Ich danke ihnen

fur ihre sorgfaltigen Bemuhungen, um unseren

Klub mit einer guten Kandidatenliste zu versorgen.
Zum Abschluss bitte ich euch, euch die Veran-

staltungsliste auf der zweiten Seite des Nachrichten-

blatts einzupragen. Bitte erinnert euch daran, eure

Karten mindestens eine Woche vor der Veranstal-

tung abzuholen.

Mit freundlichen Gruessen,

Alfred Lowrick, Praesident

Dear Members and Friends,

Well the first months of 2014 are already behind
us and the amount of snow we've received reminds
me of the 70 when the snow banks were higher
than most people. | hope this will not continue. On
February 8 our Ladies group had their annual Frau-
enball under a “Back home in Transylvania” theme.
Seven Castles played for the dance and all who
attended had a great time. Congratulations to Elke
Hensel-Williams - President of the Ladies Group for
yet another wonderful dinner/dance.

Our Untergruppen have all had their annual
meetings and I'm sure all leaders will be outlining
their teams in this edition of the Blatt. Congratu-
lations and thank you to all who have taken on a
leadership role and in particular our Kulturgrup-
penleiterin Erika Schmidt.

The Cooperative Council of the German Clubs
met on February 10 to elect their new leadership
team. Congratulations to Gerhard Griebenow who
will remain as chair of this council. Rounding out
his executive is Werner Schlueter (VP), Rita Allmen-
dinger (Treasurer) and Sonja Kroisenbrunner-Biselli
(Secretary). The Council meets four times a year to
discuss issues that are common to all our clubs.
Normally the club president, the vice-president,
and a third club member are expected to attend, but
in several cases this duty has been shouldered ex-
clusively by the presidents. Member Clubs and
their Presidents include:
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Alpine Club (Bill Poje)

Concordia Club (Karl Braun)

German Canadian Hunting and Fishing Club
(David Mendler)

German Canadian Business and Professionals
Association (Markus Kallweit)

German Canadian Remembrance Society
(Helene Schramek)

Schwaben Club (George Kraehling)

Transylvania Club (Alfred Lowrick)

Our Youth Group held their elections on Sun-
day, January 17. Congratulations to all leadership
team members and all that stood for election. It was
encouraging to see so many youth members inter-
ested in the positions.

We thank last years team for their hard work
and hope they will continue their strong involve-
ment. The elections of our youth group executive
also include that of our new Miss Transylvania 2014
who will be formally named at our Trachtenball.

Jennifer Kauntz has been our Miss Transylvania for
2013 and as her reign comes to an end | wish to
thank her for being such a good ambassador of our
youth group and our Club.

Our Annual General Meeting will be held on
March 23 and | encourage all to attend. We need
your input and | hope the meeting will lead to a
good dialogue on where our members wish to take
our club. A list of candidates for this year’s election
can be found in this edition of the Nachrichtenblatt.
The nominations Committee is chaired by Hans
Gross with additional members including: Mathias
Wolf, Elke Hensel-Williams, Erika Schmidt and
Heidi Tavares. | thank them for their diligence in
providing our club with a great slate of nominees.

In closing please review the schedule of club fes-
tivities and events on the second page of this
Nachrichtenblatt. Please remember to pick up your
tickets at least one week in advance of the event.

Sincerely, Alfred Lowrick, President

Attraktive
1-Schlafzimmer-
Wohnungen

in gewohnter
heimischer
Atmosphére

Call Karin for
information

A Sentoren Haus Concordia

i 70 = ’

Pilla Coreordiso

483 and 507 OTTAWA STREET SOUTH, KITCHENER, ONTARIO

Mailing Address: 483 Ottawa Street S., Kitchener, Ontario N2M 5H1
Tel. (519) 745-1200 « Fax (519) 745-0467
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KULTURGRUPPE
CULTURAL GROUP REPORTS

Dear Members and Friends,

Die Kulturgruppe hat am 29. Januar ihre Jah-
reshauptversammlung abgehalten und ich moechte
allen, die gekommen sind, danken. Ich moechte
mich auch bei allen Untergruppen und bei den Mit-
gliedern unserer Gruppen, die im letzten Jahr fleis-
sig gearbeitet haben um unsere Kultur zu erhalten,
bedanken.

The Cultural group held its annual general
meeting on January 29, 2014 and | would like to
thank those that attended. | would also like to thank
each group, their committees and their members for
all the hard work and dedication in the past year. It
is not easy to keep our cultural heritage alive for our
future generations but our groups are dedicated and
do their very best. We should be proud of all of
them!

The following is the committee for 2014 after
elections were held.

Kulturleiterin/Cultural Chairperson
Stellvertreter/Vice-Chairperson Trudy Schneider
1. Schriftfuehrer/Secretary Danielle Fritsch
2. Schriftfuehrerin/2nd Secretary  Tory-Lynn Mantle
Buecherwart/Archivar
Librarian/Archivist
Buecherwart und Archiv Helfer
Librarian and Archivist Helper

Erika Schmidt

Heidi Lowrick
John Penteker

The upcoming year will be an interesting and
busy one for our cultural groups in our new home
at the Alpine Club and we will be working with
them to make sure they are supported and show-
cased properly.

We are still in need of Trachts for girls and boys.
Please let me know if you have any Trachts that our
youth group could use. It makes more sense to see

them being worn proudly by our youth than to
have them hanging in the closet.

I would also like to congratulate the new youth
group committee that was elected on February
17th. | look forward to working with them and
know, they will do their best to encourage our
youth to learn about their heritage and promote our
dances and traditions. The new committee is:

President Kody Wolf
Vice-Presidents Liam Schatz
and Evan Karst
Treasurer Phil Voll
Secretary Mikaila Emrich

to be revealed at the
Trachtenball!

Miss Transylvania

Our appreciation and thanks also to the com-
mittee members stepping down; Tyler Rich, Hailey
Rich, Stephanie Kauntz, Daniel Kauntz and our
2013 Miss Transylvania Jennifer Kauntz. You all put
your hearts into leading our youth group in the past
year and we thank you for your dedication and hard
work.

I look forward to seeing you all at Trachtenball
and the crowning of our new Miss Transylvania on
March 1st at the Alpine Club. | encourage you to
bring the whole family and your friends for this
memorable event as we celebrate our heritage in
song, music and dance.

Make sure you mark your calendars for the
upcoming, not to missed events. | would love to see
you all there. Please come out and support the
groups and our efforts to make all our functions fun
and entertaining.

Keep your heritage close to your hearts!
Erika Schmidt
Kulturgruppe Leiterin /

Cultural Group President
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FRAUENVEREIN

Frauenball was a huge success. The theme was a
Saxon Evening with the focus on our culture. A big
thank you to Margit Fritsch for organizing our
entertainment and to all the willing participants.
Who knew that there are so many ways of saying
Michael? The ladies played their part with passion
and the two Canadian girls fit right into the
Rokestuf. I would also like to thank the youth group
for performing some of the traditional dances.

We welcomed some of the Alpine Club mem-
bers and are very grateful for their attendance.

Our Ladies Auxiliary meets mostly every 3rd
Wednesday of the month. Our next meeting is
March 19th and then we will reconvene in May.
Dear ladies, | hope to see you all as we are planning
some new and future events. We welcome every
ones input and help.

Elke Hensel-Williams, Frauenverein Praesidentin

KARTENSPIEL-GRUPPE

Es wird bekannt gegeben, dass die Kartenspiel
Gruppe sich wieder jeden Donnerstag, von 12.30
Uhr bis 17.00 Uhr im Alpen Klub trifft. Jeder der
gerne mitmachen mdchte ist herzlich willkommen.

KEGELGRUPPE

We have three more games left before we start
our playoffs in March. The season has gone well
although a few people have dropped out during the
year. A number of members from T.C.K. have said
they would like to bowl in our next season starting
in September. If you would like to join us next sea-
son we would love to have you.

David Green, Bowling Group President

SENIOREN-TREFFEN

Bei gutem Essen und gemitlichem Beisammen-
sein treffen sich die Senioren jeden dritten Mitt-
woch im Monat im Concordia Klub. Unsere néch-
sten Zusammenkunfte finden jeweils am Mittwoch,
den 19. Maerz und den 16. April 2014, wie immer
um 11:30 statt. Um Anmeldung wird gebeten unter
Tel. 519-744-1191. Bringt auch eure Freunde mit.
Mathias Wolf
Président des KUV und Sterbefonds und
Leiter der Seniorengruppe

ATTENTION HUNTERS

The Hubertus Hunt Camp is situated
on 1000 acres north of Huntsville. We are
currently looking for guest hunters to join
us for the moose and/or deer hunts. The
camp was established in 1966 by mem-
bers of the German Canadian Hunting
and Fishing Club (Mannheim).

Accommodations are spacious, warm
and dry in a large lodge. Meals are pre-
pared by cooks who provide a hot break-
fast and excellent dinners daily. The camp
is lit by propane and electricity and has
running water and showers, sauna and 8
bedrooms (4 per room).

Getting to camp is via paved road
except final 9km which is gravel. Access
by car is no problem.

If this sounds like it would be of inter-
est to you, check us out at www.bandis-
toy.com or call Dave Mendler at 519-742-
9573 or mendlers@rogers.com




Marz 2014

TRANSYLVANIA CLUB NACHRICHTEN 9

TRANSYLVANIA CHOR

Everybody by now knows that our choir direc-
tor Dieter Conrad has some very specific individual
ideas as to how traditional songs can be brought to
life with variations of speed and modulation, no two
performances are exactly the same, but all are deliv-
ered with discipline and passion. Therefore one can
truly say that new things are happening in our
choir. Our ladies and men are now both sporting a
new look, as well.

After every performance we receive positive
compliments. We realize that as a German Club
choir we have some obligation to sing German
songs but we have begun to include English titles in
our Christmas repertoire and are looking for some
catchy and fitting English tunes.

Anyone who likes to sing is welcome to join us.
After a long time we gained a new member out of
our ranks, Moira Kloos. We are very pleased that in
addition to Cathy Thompson we have been joined
by several Schwaben Club members, thanks to
recruiting efforts of Rosemarie Gellner [We welcome
Ken Dennis, Michael Heitmann, Ingrid Kremer,
Walter Marzinko] We hope that we can attract some
Alpine club members as well. The extra voices do
make a positive difference.

We kicked off this year’s season with a Christmas
social at the Alpine Club on January 13th and we
are now practicing new songs for our concert on
April 5th, the London concert on April 13th and the
Hamilton 150 year anniversary on May 18th.

Our Club members could follow the choir’s par-
ticipation in club and community events in the
reports in the Nachrichtenblatt, but for the record |
am providing you with a list of our performances
last year.

[January 20: Cultural afternoon, Alpenclub;
March 2: Trachtenball, Schwabenclub; April 6:
Choir concert with four guest choirs, Alpenclub;
April 13: Guestchoir at the Swiss Choir Thames

Valley, Milverton; April 14: Day of Song, London,
with eight other choirs; May 5: Mothers’ Day,
Schwabenclub; June 14: German Language School
Concordia graduation and Gerhard’s retirement as
principal, Concordia Club; June 22 and 23: Heimat-
tag, Kitchener [Gala evening and Church], Alpine
Club; December 6: Christkindlmarket; December
15: Christmas celebration, Pilgrim Church;

CHOIR CONCERT

Dear members and friends,

On April 5 the Transylvania choir will
host their afternoon concert at the Alpine
Club, all are invited to join and to support
our culture.

This is what we offer:

» Fantastic Schnitzel lunch, home baked
pastries and coffee

= Excellent guest choirs joining the TCK
Choir: Concordia Choirs, Kitchener;
Germania Choir, Hamilton; Harfenténe
Male Choir, Toronto; Lorelei Singers,
Oshawa; Lyra Choir, London

= Tombola with attractive prizes

12 noon: Doors open

12:30 p.m: Schnitzel dinner, coffee,

pastries

2 p.m.: Concert

5:45 p.m.: Tombola

All inclusive for only $ 25 per person.

Drinks and refreshments available.

(attendance is limited to 300, please make

sure you do not miss out)

Tickets by pre-order on or before
March 28.

Please phone Else at 519 744 1191 to
reserve your spot.
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December 22 [Jan 12]: Club Christmas celebration,
Alpine Club; Dec 16: Christmas concert, Luther
Village Retirement Home].

Our choir loves parties, and our ladies are at
their best when they can bake their individual spe-
cialties for our birthday get-togethers and for our
concert.

Unfortunately we lost our choir member Josef
Hensel to illness last year, but we are happy that the
recovery of Erwin Giebat has progressed enough
that he and Grete could resume singing with us.
We continue to be grateful to the club for fulfilling
a cultural obligation by supporting our choir direc-
tor. But it must be pointed out that the choir mem-
bers pay an additional reward to Dieter and our
pianist Andrea von Weyhe for their efforts. To this
end and to be able to afford bus costs out of town
and the occasional celebration we each pay $ 5 a
month into our account.

The invitation to join our choir remains open.

Es ist inzwischen allgemein bekannt, dass unser
Chorleiter Dieter Conrad sehr spezifische und indi-
viduelle Ideen dartiber hat, wie man traditionelle
Lieder durch Variationen im Tempo und in der
Intonierung zum Leben bringen kann. Keine zwei
Auffihrungen sind genau gleich, aber alle werden
mit Disziplin und Geflihl vorgetragen. Deshalb

kann man mit Recht sagen, “bei uns da weht ein
frischer Wind”. Unsere Damen und Herren treten
zudem auch in neuer Ausstattung auf.

Jedesmal, wenn wir auftreten, erhalten wir
anschlieBend begeisterte Komplimente. Wir sind
uns bewusst, dass wir als deutscher Chor eine
Verpflichtung zum deutschen Liedergut haben, aber
wir haben schon englische Lieder in unser
Weihnachtsprogramm aufgenommen und suchen
auch einprdgsame und passende englischsprachige
Lieder.

Jeder, der gerne singt, ist bei uns herzlich
willkommen. Nach langer Zeit erhielten wir ein
neues Mitglied aus unseren Reihen, Moira Kloos.
Wir sind sehr erfreut, dass sich zusatzlich zu Cathy
Thompson noch mehr Mitglieder des Schwaben-
clubs zu uns gesellt haben dank der Reklame von
Rosemarie Gellner [wir heiBen Ken Dennis, Michael
Heitmann, Ingrid Kremer, Walter Marzinko
willkommen] Wir hoffen auch auf ein paar neue
Mitglieder vom Alpenclub. Man hért den positiven
Einfluss der zusatzlichen Stimmen.

Unsere Mitglieder konnten unsere Beteiligung
an Clubveranstaltungen und in der Gemeinde im
Nachrichtenblatt verfolgen, aber fur unsere Anna-
len fihre ich unsere Auftritte noch einmal auf.
[January 20: Kulturnachmittag, Alpenclub; March
2: Trachtenball, Schwabenclub; April 6: Chorkon-
zert mit vier Gastchdren, Alpenclub; April 13:

Membership fees are now due
and can be paid in person at the
TCK office, over the telephone
with a credit card, or by mailing
a cheque to the TCK office.

2014 MITGLIEDSBEITRAG/
2014 MEMBERSHIP FEE

Mitgliedsbeitrag hisfhefore nach/after Sterbefond Anteil/
Membership Fee 28 Feb. 2014 28.Feb. 2014  Death Benefit
Fund Portion
Familie/Family $95.00  $105.00 $20.00
Einzel/Single  $55.00 $60.00 $10.00
Senioren/Seniors $35.00  $40.00  $10.00
JugendYouth  $25.00 $30.00  $00.00
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Gastchor beim Swiss Choir Thames Valley,
Milverton; April 14: Tag des Liedes, London, mit
acht anderen Choren; May 5: Muttertag, Schwaben-
club; June 14: German Language School Concordia
Abschlussfeier und Gerhards Verabschiedung als
Rektor, Concordia Club; June 22 and 23: Heimat-
tag, Kitchener [Gala Abend und Kirche], Alpine
Club; Decemebr 6: Christkindlmarkt; December
15: Weihnachtsfeier, Pilger Kirche; December 22
[Jan 12]: Club Weihnachtsfeier; Dec 16: Weih-
nachtskonzert, Luther Village Retirement Home]

Wir haben unser Jahresprogramm am 13. Januar
mit einer Weihnachtsfeier im Alpenclub begonnen
und proben nun neue Lieder fiir unser Konzert am
5. April, ein Konzert in London am 13. April, und
fir das 150. Jubildum des Germania Hamilton
Chores am 18. Mai.

Unser Chor liebt es zu feiern. Alle, die die
Backwaren unsrer Frauen zu schatzen wissen, kén-
nen sich das Angebot bei Geburtstagsfeiern und zu
unserem Konzert vorstellen. Etwas besseres gibt es

Hair Studio - Spa - Med|Spa

; Anti-Aging/Acne Facials
_#40 Xtreme Eyelash Extensions
o ¢ Manicures+/Pedicures+
o7 - Waxing, Tinting, Make-up
“Fake Bake” Spray Tan
lon Detox Footbath
Halotherapy (Salt Room)
Body Treatments
Also offering: Reflexology,

Permanent Make-up, Laser
Treatments, Hair Services

*Receive a $20 Gift Certificate
with your first visit in our Salon

Andrea Henry

Aesthetician
P: 519-570-2117

251 Highland Rd., West, Kitchener
E: euroreflections@gmail.com

nicht!

Leider ist in dem letzten Jahr unser Chormit-
glied Josef Hensel wegen Krankheit ausgefallen,
aber wir freuen uns, dass die Genesung von Erwin
Giebat so weit fortgeschritten ist, dass Grete und er
wieder mit uns singen kdnnen.

Wir sind unserem Klub weiterhin dankbar, dass
er seine kulturelle Aufgabe ernst nimmt und un-
seren Chorleiter unterstiitzt. Aber es muss auch da-
rauf hingewiesen werden, dass die Chormitglieder
von sich aus sowohl Dieter als auch unsere
Klavierspielerin Andrea von Weyhe fir ihren
Einsatz zusétzlich belohnen. Zu diesem Zweck und
damit wir unsere Busfahrten nach auRerhalb
verkraften und gelegentliche Feiern ausrichten kon-
nen, zahlt jeder von uns monatlich $ 5 in unsere
Kasse.

Die Einladung zu unserem Chor steht weiterhin
offen.

Gerhard Griebenow
Chor Praesident

doREMIC

Twin City Realty Inc.
ZLATKO ZIGGY
RAMIC

Sales Representative

83 Erb Street W., Waterloo
ON, N2L 6C2

Office 519-885-0200
Direct 519-616-9610

Fax 519-885-4914
zramic@rogers.com

It was a Pleasurc bcing

your Chef in the past,
now a”ow me to l:)e
074 e

23

your Real’cor.




12

TRANSYLVANIA CLUB NACHRICHTEN

Marz 2014

TCK 2014 ELECTION COMMITTEE CANDIDATES LIST

Election Committee: Hans Gross, Erika Schmidt, Elke Hensel-Williams, Mathias Wolf, Heidi Tavares

POSITION NAME TERM (Years)
President Reinhard Schmidt
Praesident - confirmed 2
2nd Vice-President John Dienesch

2ter Vize-Praesident - confirmed 2
Head Treasurer Rob Brown
Hauptkassier - confirmed 2
Membership Treasurer Katie Dienesch
Mitgliederkassier - confirmed 2
Special Events Director #1 Gerald Schatz
Veranstalltungsleiter #1 - confirmed 2
Special Events Director #2 Bob Foster
Veranstalltungsleiter #2 - confirmed 1
Property Manager #1 Reinhold Fritsch
Gebaeudeverwalter #1 - confirmed 2
Press Committee Member Katie Lowrick
Pressehelfer - confirmed 2
Web Master #1 Jane Penteker
Webmeister #1 - confirmed 2
Web Master #2 Danielle Fritsch
Webmeister #2 - confirmed 1
Oktoberfest Member #1 Hermine Brown
Oktoberfestmitglied #1 - confirmed 2
Oktoberfest Member #3 Robert Orendi
Oktoberfestmitglied #3 - confirmed 1
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Mitglieder die ein Jubildum oder einen Geburtstag bekannt geben wollen, sollen sich bei Kathe Lowrick
(519-745-8048) oder bei Heidi Lowrick (519-662-1757) (hlowrick@gmail.com) melden.
Members that would like to announce an anniversary or birthday are asked to contact Kathe Léwrick at
519-745-8048 or Heidi Lowrick by phone at 519-662-1757 or by email at hlowrick@gmail.com.

GEBURTSANZEIGE - BIRTH ANNOUNCEMENT

Rennison is proud to announce the arrival of his little brother

Hayden Ronald David Kube
born on January 22nd, 2014 at 6:03am.

Proud Parents are Chris and Amy Kube

Proud Grandparents are Ronald and Annemarie Schatz (Waterloo)

Lorene Hay (Kitchener)
David and Carol Kube (Kitchener)
Proud Great Grandparents are John and Regina Karschti

(Niederidesch/Zendersch) and Steve and Maria Schatz (Weilau/Pasbusch)

T

? FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS
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FAMILIENNACHRICHTEN! - FAMILY ANNOUNCEMENTS

GEBURTSTAGE - BIRTHDAYS
Steve Schatz

feierte am 30. Januar 2014 mit Familie seinen 80sten Geburtstag.
Er ist geboren in 1934 in Weilau, Siebenbuergen.

Steve Schatz

celebrated his 80th birthday with family on January 30, 2014,
He was born in 1934 in Weilau, Transylvania.




Marz 2014

TRANSYLVANIA CLUB NACHRICHTEN

15

i

GEBURTSTAGE - BIRTHDAYS

Sara Schmidt
(geb.Wolff in Felldorf)
feierte am 3. Februar 2014 mit Familie thren

85sten Geburtstag.

? FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS
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FAMILIENNACHRICHTEN! - FAMILY ANNOUNCEMENTS
TODESFAELLE - DEATHS

John Hendel

verstarb am 16. Februar 2014 im alter von 85 Jahren.
Geboren ist der Verstorbene in Senndorf, Siebenburgen.

Wurst - und Fleischwaren
erster Qualitat
erhaltlich in allen
Lebensmittelgeschaften

SCHNEIDERS

®

J.M. SCHNEIDER INC.

Kitchener, Ontario *
Besteht seit 1890




Marz 2014 TRANSYLVANIA CLUB NACHRICHTEN 17

Slmply Free"

Free ur GL._IIENI ALLtHL.I—.M. AND Nllm‘lr—.
at and Natural Ingredien

Taste everyone can enjoy™ -

Piller’s Simply Free Bratwurst Sausage is free of all major food allergens (gluten, millk, peanuts, tree nuts, mustard, sesame, egag. fish, soy, sulphites)

23. MAERZ

TCK JAHRESHAUPTVERSAMMLUNG/AGM
14:00 UHR

DEUTSCH-SPRECHENDE
RECHTSANWALTIN UND NOTARIN

KAREN A. SCHERL
B.A. HONS., LL.B.

D e o PO. Box 27024, 700 Strasburg Rd.,
mn_uanmja Kitchener, Ontario, Canada N2E 3K2
Reinhold Fritsch trellogistics@rogers.com Tel. & Fax: 519-576-7634

e« SAND - GRAVEL - TOPSOIL * (auch Mitglied des Transylvania Klubs)
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? FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS

MARCH BIRTHDAY CELEBRATIONS

We wish to extend best wishes to the following members who are celebrating a birthday in the
month of March. If you have a birthday in this month and your name does not appear in the list,
please call our office with the correct information in order that we can update our membership
records and database.

Daniel Hammond Friederich Schuller

Benno Schwander Veronika Emrich

Michael Kreischer Michael Klosch

Timothy Rich Arthur Pinnau

Martin Gross John P. Karst

Henry Warkentin Herbert Kreischer

Johanna Gabor Johann Emrich

Martin Hartmann

Justin Fl’lm Henry Walser Funeral Home

Henry Walser

Owner/Funeral Director

507 Frederick Street
Kitchener, ON N2B 2AS

Tel.: (519) 749-8467

Fax: (519) 749-8174
Email: henry@walser.ca

www.henrywalser.com

KITCHENER'S ONLY INDEPENDENTLY FAMILY OWNED FUNERAL HOME.

Johann Gabor
Daniel Schmidt
Violet Gross
Jacquie Fritsch
Olivia Kreischer
Rolf Bernecker
Hannelore Maiterth
Martha Hartmann
David Brown

Heidi Tavares
Brandy Gellner
Jackie Schmid
Maria Weissmueller
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Please call me with your Real Estate needs Folgende Mitglieder treffen sich monatlich fiir mehrere
o . freiwillige Stunden um fir Sie das Monatsblatt vorzu-
ZT“’éa T(?Z’Ok bereiten. / The following members meet monthly and
eles Represeniative donate their time to bring you this informative and
RE/MAX Twin City Realty Inc., Brokerage entertaining newsletter:
Independently Owned and Operated A W . . .
sssbSt th ‘ ’ Kathe Léwrick, Ké&the Benki, Anneliese Scherl, Maria
Waterloo, ON N2L 6C2 . Hamestuk, Kéthe Dienesch, Kéthe Werner und Helgard
519-885-0200 519-500-0940 % Werner.
tinatorok@rogers.com

www.tinatorok.com

Fax: 519-885-4914 EE

“Always there for you”

Herausgeber/Editor: Heidi Lowrick

Familiennachrichten (Family announcements):
Kéthe Lowrick, Telefon: 519-745-8048
Heidi Léwrick (hlowrick@gmail.com)
Telefon: 519-662-1757

ACHTUNG! - ATTENTION! - ACHTUNG!

Einsendeschluss fiir die nachste Folge:
INSURANCE BROKERS LTD. 15. Mirz 2014.

INSURANCE & FINANCIAL SERVICES SINCE 1919

Articles for the next bulletin must be

5 79- 4 2 7 o submitted by March 15th, 2014,

VINYL e ALUMINUM e PORCH

Recommended Insurance

A
P M Windows & Doors b
B Yo ker Of Giving Great Service & Excellent Value For Over :
/
The Transylvania Club q l | i ;
llii
L E
i N
Wh at vnu wa nt tn call P Windows & Doors today! You can count on our team of ﬁ
professionals to install the best in energy efficient windows & doors! D
p rote ct lhe most, For your free in home estimate, call 576-832 7 g
isii h Victoria St. N., Kitch
WE PROTECT THE BEST! ™ it P on the WEB @ wmpmonca B
AY WINDOWS e« SUNROOMS e« BOW WINDOWS

ASTRON SPECIALTY
METALS LIMITED

s www.astronmetals.com
Astron Specialty Metals Ltd. 51 9_884.0590
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TRANSYLVAN[A CLUB KITCHENER
2013 Vorstand / 2013 Board of Directors

Président Alfred Lowrick President

1. Vizeprésident Hans Gross 1st Vice-President

2. Vizeprésident John Dienesch 2nd Vice-President

Schriftfiihrer Annemarie Schatz Secretary

Hauptkassier John Frim Treasurer

1. Kassier Hannelore Maiterth ~ Assistant Treasurer

Mitglieder Kassier Katie Dienesch Membership Treasurer
Veranstaltungsleiter Reinhard Schmidt Special Events Director
Veranstaltungsmitglied Kristine Brown Special Events Co-ordinator
Gebéudeverwalter David Green Property Manager
Gebaudeverwalter #2 Reinhold Fritsch Property Manager #2

Presseleiter Heidi Lowrick Nachrichtenblatt Editor
Pressekomitee Kaethe Lowrick Press Committee Member
Webmaster Jane Penteker \Webmaster

Oktoberfestkomitee Vorsitzender Stephanie Plomp Okt-fest Committee Chairperson
Oktoberfestkomitee Mitglied #1 Danielle Fritsch Oktoberfest Committee Member #1
Oktoberfestkomitee Mitglied #2 Robert Orendi Oktoberfest Committee Member #2
Oktoberfestkomitee Mitglied #3 Andy Gellner Oktoberfest Committee Member #3
Kulturgruppenleiterin Erika Schmidt Cultural Group Chairperson
Présidentin des Frauenvereins Elke Hensel-Williams  President of the Ladies Auxiliary

Prasident Krankenunterstiitzungsverein ~ Mathias Wolf

Bereavement Funds/Sterbefond

Serving Our Community

Hans & Harry “Musik Melodies” - 12noon — 1pm

Be part of the Saturday/Sunday Programs!
F Henning Grumme “Continental Breakfast” - Saturday 6- Bam
L) Hermann & Christel “German Hit Parade” - Saturday 8-10am

You can call the Studio during the shows at 519.886.9878




